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1 Vypálení laku výrobku
Proveďte první zátop s menším množstvím
dřeva (cca ½ průměrné dávky). Nechejte
pootevřená dvířka (cca 2 cm), tak aby nedošlo
k přilepení šňůry dvířek k laku a otevřete přívod
vzduchu na maximum (Obr. C). Šetrným
roztápěním zabráníte poškození laku
a deformaci materiálů. Po vyhoření paliva na
uhlíky můžete přistoupit k vypálení výrobku.
Vyskládejte topeniště povolenou dávkou paliva.
Nechejte lehce pootevřená dvířka (cca 2 cm).
Musí dojít k dostatečnému vytvrzení laku pod
dvířky. Až tato dávka vyhoří, proveďte další
minimálně 2 až 3 přikládky povolenou dávkou
paliva, nyní již se zavřenými dvířky a otevřeným
přívodem vzduchu na maximum (Obr. C).
Vypalování laku je doprovázeno zápachem, který
přetrvává po celou dobu vypálení laku, proto
tento proces provádějte pouze při dostatečném
větrání místnosti. 

Zátop
Ovladač přívodu vzduchu dejte do pozice
otevření (Obr. C), není-li automatická regulace
hoření. Otevřete litinový rošt, pokud je. Pro zátop
použijte dvojnásobné množství průměrné dávky
paliva. Vyložte na dno topeniště nejdříve větší
polena, na ně pak navrstvěte jemnější polínka
suchého kusového dřeva (Obr. 2) – zapalujte

Při přikládce pootevřete dvířka topeniště na cca
2 cm a vyčkejte přibližně 10 s, aby se vyrovnal
tlak v místnosti. Zabráníte tak možnému úniku
popela a kouře do místnosti. Přikládejte pouze
takové množství dřeva, které je pro tento
výrobek vhodné viz průměrná spotřeba paliva
(Obr. 4). Po přiložení uzavřete dvířka topeniště.
Doporučujeme nastavit ovladač vzduchu při
jmenovitém výkonu do optimální pozice (Obr. 
B, B1). Nepřikládejte, dokud dřevo neshoří na
uhlíky.

Po vyhoření topeniště uzavřete ovladače
vzduchu. Uzavřením ovladače vzduchu zamezíte
nežádoucímu úniku naakumulovaného tepla do
komína (Obr. A).

Topení a přikládka

Ukončení topení

shora. K zapálení použijte podpalovač, jen pro to
určený. Pokud je potřeba (oheň se po nějaké
době nepodařilo rozhořet), nechejte dvířka na
krátkou dobu otevřená (cca 2 cm), aby se k ohni
dostalo dostatečné množství vzduchu. Následně
při standardním topení, nechejte dvířka vždy
zavřená. Během zátopu nepřikládejte, dokud
nezhasne plamen. 

Provozování výrobku

Suché, kusové dřevo se
zbytkovou vlhkostí do 20 %. Vždy
musí být dodržena průměrná
spotřeba paliva – 1,92 kg/h.
Doporučená délka je cca
250-350 mm. Závisí na rozměru
spalovací komory. Vždy použijte
alespoň 2 ks dřeva.

Provozní tah 12 Pa. Maximální
provozní tah 20 Pa. Tah měříme
za plného provozu výrobku.
Doporučujeme instalovat
regulátor tahu, obzvláště je
nutný při instalaci automatické
regulace hoření.

Návod k použití Schválené palivoProvozní tah komínu

Vezměte na vědomí informace
a pokyny uvedené ve Všeobec-
ném návodu.

Při montáži výrobku musí být dodrženy všechny místní předpisy, včetně těch, které odkazují na národní
a evropské normy. Montáž a instalace vámi vybraného výrobku musí být provedena pouze autorizovaným
prodejcem Romotop spol. s r.o., pro uznání záruky a bezvadné fungování výrobku. Tento výrobek není
vhodný jako hlavní zdroj tepla k vytápění.
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HEAT L 3G L 65.51.40.24CZ
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A
B
C

příprava paliva na zátop
vyskládání dřeva v topeništi
zapálení dřeva od shora
přikládka

zavřen
otevřen – topení na jmenovitý výkon (optimální provoz)
otevřen – poloha při zatápění (uvedení do provozu)

zavřen
otevřen – topení na jmenovitý výkon (optimální provoz)
otevřen – primární vzduch uzavřen
otevřen – poloha při zatápění (uvedení do provozu)

A
B1
B2
C
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HEAT L 3G L 65.51.40.24CZ
Harmonizovaná norma

Palivo

Index energetické účinnosti

Energetický štítek

Energetická účinnost (Ŋ nom )

NOx O2 = 13 % (NOXnom )

OGC O2 = 13 % (OGC nom )

Prach O2 = 13 % (PM nom )

Provozní tah (pnom )

Průměrná teplota spalin za hrdlem při jmenovitém tepelném výkonu

Teplota spalin při jmenovitém tepelném výkonu (T nom )

Emise spalin (CO ve spalinách při O 2 = 13 %) (COnom )

Hmotnostní průtok suchých spalin pro výpočet spalinových cest

Klasi�kace výrobku

Průměrná spotřeba paliva

Jmenovitý výkon teplovodního výměníku (P W nom )

Množství spalovacího vzduchu

Maximální provozní přetlak (p w)

Jmenovitý výkon (P nom )

Doporučená délka paliva

Povolená dávka paliva

Interval dodávky paliva 1 hodina

2,7 kg/h

250-350 mm

6,9 kW

--- bar

24,3 m3/h

--- kW

1,92 kg/h

Type BE

7,0 g/s

0,0732
915

%
mg/Nm 3

242 °C

267 °C

12 Pa

17 mg/Nm 3

33 mg/Nm 3

119 mg/Nm 3

84,9 %

A+

113,0

Kusové dřevo

Deklarované vlastnosti výrobku

DIBt 
15a B-VG 2015

DIN+
BImSchV2

EN 13240
EN 13229

EN 16510
Ecodesign

 
✔

 
✔

✔
✔

 
✔

Teplotní třída komína T400

Připojení na společný komín Ano

Spotřeba elektrické energie (W)

Automatická regulace hoření

---

---

W

Stálá ztráta vzduchu (V h) --- m3
N/h

Přerušovaný provoz (INT) / Nepřetržitý provoz (CON) INT

Plocha výstupní větrací mřížky

Plocha vstupní větrací mřížky

Rozměry dveří topeniště

Výška osy zadního (bočního) vývodu

Objem teplovodního výměníku

Rozměry spalovací komory

Hmotnost

Průměr centrálního přívodu vzduchu

Průměr kouřového hrdla (Dout )

Průměr kouřovodu

Rozměry
Výška (H)
Šířka (W)

Hloubka (L)

mm
mm
mm

1357
876
626

180-250 mm

200 mm

150 mm

247 kg

Výška (H)
Šířka (W)

Hloubka (L)

mm
mm
mm

545
546
287

--- l

--- mm

Výška (H)
Šířka (W)

Hloubka (L)

mm
mm
mm

470
650
400

500 cm2

700 cm2

Základní technické údaje
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HEAT L 3G L 65.51.40.24CZ

Od podlahy (dB)

Boční záření (dL)

Od zadní a boční hrany krbové vložky
k vnitřní straně izolace (d S4 )

Boční – umístění 45° (d S3 )

Boční – výklenek (dS2 )

Čelní k podlaze (dF)

Od stropu (dC)

Čelní (dP)

Zadní (dR)

Boční (dS )
Boční se sklem (dS1 )

Vzdálenost od hořlavých materiálů Poznámka

***

**

**

---

---

120

---

---

---

1000

800

400

400
800

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm
mm

Pokud je vzdálenost dna krbové vložky od hořlavé podlahy d B <--- mm, přičemž nesmí být d B <100 mm, musí být hořlavá
podlaha před KV chráněná izolační deskou SILCA 250 šířky 40 mm, nebo adekvátní náhradou.

Pokud je vzdálenost od skla dvířek k hořlavé boční stěně d S  <400 mm, přičemž nesmí být d S4  <120 mm, musí se tato zeď 
chránit izolační deskou SILCA 250 šířky 40 mm, nebo adekvátní náhradou.

Při montáži a provozu výrobku, musí být dodrženy všechny místní předpisy, včetně předpisů, které se týkají národních
a evropských norem.

***

**

*

Poznámka Popis Materiál Rozměr

1

2

3

4

5

6

6A

7

8

9

10

*

*

Legenda

Ochranná izolace stěn

Konvekční vzduchový prostor kolem spotřebiče

Izolace přípojky pro odvod spalin

Odvod spalin

Minerální izolace

Spotřebič

Hořlavá stěna

Ochranná stěna

Ochranná izolace stropu

Hořlavá podlaha

Betonová deska

kov

174Q 0000 003

DN180-250

dutá cihla pálená

SILCA 250

SILCA 250

100 mm

80 mm

2x50 mm
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HEAT L 3G L 65.51.40.24CZ
11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

dC

dC1

dS4

dS5

dB

***

***

**

Výstup konvekčního vzduchu

Vstup konvekčního vzduchu

Nosník s větrací vzduchovou mezerou

Dekorativní / ozdobný nosník

Hořlavý strop

Nosný rám

Obložení

– Od horní hrany krbové vložky po spodní stranu izolace stropu 
– V případě instalovaného výměníku – od horní hrany výměníku
   po spodní stranu izolace stropu

Od horní hrany výdechového otvoru k hořlavému stropu

V případě potřeby ochranná deska podlahy pod spotřebičem

Plechový kryt v případě použití minerální vaty

Regulace spalovacího vzduchu

Ochranná izolační deska hořlavé podlahy

Od dna krbové vložky k nehořlavé podlaze

Od čelní hrany krbové vložky k vnitřní straně izolace

Od zadní a boční hrany krbové vložky k vnitřní straně izolace

SILCA 250

SILCA 250

300 mm 
 

--- mm

1000 mm

--- mm

10 mm

120 mm

40 mm

700 cm2

500 cm 2

40 mm

Upozornění

Pokud jsou výrobky instalovány v prostorech, kde je odsáván vzduch ventilátory, digestořemi, větracím, vytápěcím nebo
odvětrávacím zařízením, je nutno zajistit dostatečný přísun vzduchu – centrální přívod vzduchu (CPV). Před plánovanou
přikládkou vypněte veškerá odvětrávací zařízení ve vašem domě.
 
Výrobek musí být instalován na nehořlavých podlahách s přiměřenou nosností.
 
Již při samotné instalaci je nutno zajistit přiměřený přístup pro čištění a údržbu vašeho výrobku, kouřovodu a komína,
pokud tento výrobek není možno čistit z jiného místa např. střechy nebo dvířek k tomu účelu určených.
 
Výrobek a jeho spalinové cesty je potřeba pravidelně a důkladně překontrolovat, a čistit vždy před i po topné sezóně.

Přečtěte si pozorně všeobecný návod.
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HEAT L 3G L 65.51.40.24CZ

�peci�kace výrobku

Značka shody CE
�íslice znamenají rok vydání certi�kátu
Typ, číslo nebo označení modelu pro identi�kaci výrobku

�ídlo �rmy, �eb
Název výrobce nebo registrovaná ochranná známka

5.

3.

4.

2.
1.

�lasi�kace výrobku
Type B (EN 16510), 1a současné označení
Platné normy

Doporučené palivo

9.

7.

8.

6.

Certi�kace ��� (D�Bt), nutno vyplnit informace k dané
certi�kaci�
Firma
�íslo certi�kátu
Zkušebna, kde proběhla certi�kace

�nstrukce
11.
10.

Výrobní / sériové číslo
Dokument� Prohlášení o vlastnostech

13.
12.

�árový kód14.

Tabulka hodnot
Pnom  – jmenovitý výkon
PWnom  – jmenovitý výkon teplovodního výměníku
Ŋnom  – energetická účinnost
COnom  – CO emise při 13 % O 2 
NOxnom  – NOx při 13 % O2  
OGCnom  – OGC při 13 % O2  
PMnom  – prach při 13 % O2  
pnom  – provozní tah
Tnom  – výstupní teplota spalin
Vh – stálá ztráta vzduchu
Bezpečnostní vzdálenosti od hořlavých materiálů:

dC – od stropu

dP – čelní
dF  – čelní k podlaze
Rozměry spotřebiče:
H – výška
W – šířka 
� – hloubka
CON – výrobek je vhodný pro nepřetržitý provoz
�NT – výrobek je vhodný pro přerušovaný provoz
Dout  – průměr kouřového hrdla
p�  – maximální provozní přetlak
W – spotřeba elektrické energie (regulace ��C, EHC)
NPD (No Performance Determined) – mezinárodní
zkratka, kterou lze použít, pokud není uvedena žádná
vlastnost či parametr. Označení je v souladu s nařízením
E� č. 305/2011.

d� – zadní 
d�  – boční

Výrobní štítek
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HEAT L 3G L 65.51.40.24

HU

PL

CZ

SK

Přečtěte si všeobecný návod a dodržujte jej!
Dodržujte vzdálenosti od hořlavých materiálů a protipožární ochranu!
Výrobkem musí proudit dostatečné množství spalovacího vzduchu!
Výrobek s teplovodním výměníkem smí být uveden do provozu pouze tehdy, jsou-li všechna bezpečnostní zařízení
funkční! 

Poznámky k instalaci a údržbě:

PassEnergetická účinnost u minimálního zatížení (%)

84,85Energetická účinnost u jmenovitého výkonu (%)

113,0Index energetické účinnosti EEI

- Nepřímý tepelný výkon (kW)

6,9Přímý tepelný výkon (kW)

A+Třída energetické účinnosti modelu

HEAT L 3G L 65.51.40.24Identi�kační značka modelu používaná dodavatelem

Romotop spol. s r.o.Název nebo ochranná známka dodavatele

HEAT L 3G L 65.51.40.24

A+

6,9

 

Informační list výrobku dle nařízení EU 2015/1186

PassUžitočná energetická účinnosť pri minimálnom zaťažení (%)

84,85Užitočná energetická účinnosť pri menovitom tepelnom výkone (%)

113,0Index energetickej účinnosti EEI

- Nepriamy tepelný výkon (kW)

Priamy tepelný výkon (kW)

A+Trieda energetickej účinnosti modelu

HEAT L 3G L 65.51.40.24Identi�kačný kód modelu dodávateľa

Romotop spol. s r.o.Meno dodávateľa alebo jeho ochranná známka

Informačný list výrobku podľa nariadenia EU 2015/1186

Prečítajte si všeobecné pokyny a postupujte podľa nich!
Dodržujte vzdialenosti od horľavých materiálov a protipožiarnu ochranu!
Výrobkom musí prúdiť dostatočné množstvo spaľovacieho vzduchu!
Výrobok s výmenníkom tepla sa môže uviesť do prevádzky len vtedy, ak sú všetky bezpečnostné zariadenia
funkčné!

Poznámky k inštalácii a údržbe:

Nazwa dostawcy lub znak towarowy

Identy�kator modelu dostawcy

Klasa efektywności energetycznej modelu

Bezpośrednia moc cieplna produktu (kW)

Pośrednia moc cieplna produktu (kW)

Współczynnik efektywności energetycznej EEI

Sprawność użytkowa przy nominalnej mocy cieplnej oraz (%)

Sprawność użytkowa przy minimalnym obciążeniu (%)

A szállító neve vagy védjegye

Az eladó által használt modellazonosító

Energiahatékonysági osztály

Közvetlen hőteljesítmény (kW)

Közvetett hőteljesítmény (kW)

Energiahatékonysági mutató EEI

Energiahatékonyság névleges teljesítményen (%)

Energiahatékonyság a minimális terhelésnél (%)

Karta produktu rozporządzenia EU 2015/1186

Termékinformációs adatlap a 2015/1186 EU rendelet szerint

Pass

84,85

113,0

- 

A+

HEAT L 3G L 65.51.40.24

Romotop spol. s r.o.

Przeczytaj i przestrzegaj ogólnych instrukcji!
Przestrzegać odległości od materiałów palnych i ochrony przeciwpożarowej!
Do produktu musi dopływać odpowiednia ilość powietrza do spalania!
Wymiennik ciepła ciepłej wody użytkowej można uruchomić tylko wtedy, gdy wszystkie urządzenia
zabezpieczające są sprawne!

Uwagi dotyczące instalacji i konserwacji:

Romotop spol. s r.o.

Pass

84,85

113,0

- 

A+

HEAT L 3G L 65.51.40.24

Olvassa el az általános utasításokat, és kövesse azokat! 
Tartsa be az éghető anyagoktól való távolságokat és a tűzvédelmet!
A termékbe elegendő égési levegőnek kell áramolnia!
A melegvíz-hőcserélővel ellátott terméket csak akkor szabad üzembe helyezni, ha minden biztonsági berendezés
működik!

Telepítési és karbantartási utasítások:

6,9

6,9

6,9

32  |  36

R o m o t o p   Návod k instalaci | Návod na inštaláciu | Instrukcja montażu | Összeszerelési útmutató | Инструкции по установке

32/76



HEAT L 3G L 65.51.40.24
Dveře topeniště – Aretace 1 | Dvierka ohniska – Aretácia 1 | Drzwi paleniska – Mechaniczne blokowanie drzwi 1
Kandallóajtó – Záró mechanizmus 1 | Дверка топочной камеры – Арретирование 1

Spalovací komora 1 | Spal'ovacia komora 1 | Komora spalania 1 | Égőkamra 1 | Камера сгорания 1
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HEAT L 3G L 65.51.40.24
Spalovací komora 2 | Spal'ovacia komora 2 | Komora spalania 2 | Égőkamra 2 | Камера сгорания 2

Spalovací komora 3 | Spal'ovacia komora 3 | Komora spalania 3 | Égőkamra 3 | Камера сгорания 3
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HEAT L 3G L 65.51.40.24
Spalovací komora 4 | Spal'ovacia komora 4 | Komora spalania 4 | Égőkamra 4 | Камера сгорания 4

Spalovací komora 5 | Spal'ovacia komora 5 | Komora spalania 5 | Égőkamra 5 | Камера сгорания 5
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HEAT R 3G L
65.51.40.24

NÁVOD K INSTALACI

NÁVOD NA INŠTALÁCIU

INSTRUKCJA MONTAŻU

TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ
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SK
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HEAT R 3G L 65.51.40.24
Demontáž latění 1 | Demontáž latovanie 1 | Demontaż drewnianej skrzyniopalety 1
Fa csomagolás szétszerelése 1 | Разборка решётки 1

Demontáž latění 2 | Demontáž latovanie 2 | Demontaż drewnianej skrzyniopalety 2
Fa csomagolás szétszerelése 2 | Разборка решётки 2
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HEAT R 3G L 65.51.40.24
Demontáž latění 3 | Demontáž latovanie 3 | Demontaż drewnianej skrzyniopalety 3
Fa csomagolás szétszerelése 3 | Разборка решётки 3

Demontáž latění 4 | Demontáž latovanie 4 | Demontaż drewnianej skrzyniopalety 4
Fa csomagolás szétszerelése 4 | Разборка решётки 4
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HEAT R 3G L 65.51.40.24
Aretace závaží 1  | Aretácia závažia 1 | Blokada przeciwwag 1 | Az ellensúly rögzítése 1 | Арретирование груза 1

Dveře topeniště – Aretace 1 | Dvierka ohniska – Aretácia 1 | Drzwi paleniska – Mechaniczne blokowanie drzwi 1
Kandallóajtó – Záró mechanizmus 1 | Дверка топочной камеры – Арретирование 1

35  |  40

71/76



HEAT R 3G L 65.51.40.24
Spalovací komora 1 | Spal'ovacia komora 1 | Komora spalania 1 | Égőkamra 1 | Камера сгорания 1

Spalovací komora 2 | Spal'ovacia komora 2 | Komora spalania 2 | Égőkamra 2 | Камера сгорания 2
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HEAT R 3G L 65.51.40.24
Spalovací komora 3 | Spal'ovacia komora 3 | Komora spalania 3 | Égőkamra 3 | Камера сгорания 3

Spalovací komora 4 | Spal'ovacia komora 4 | Komora spalania 4 | Égőkamra 4 | Камера сгорания 4
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HEAT R 3G L 65.51.40.24
Spalovací komora 5 | Spal'ovacia komora 5 | Komora spalania 5 | Égőkamra 5 | Камера сгорания 5

Čištění skla 1 | Čistenie skla 1 | Czyszczenie szkła 1 | Üvegtisztítás 1 | Очистка стекла 1
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HEAT R 3G L 65.51.40.24
Čištění skla 2 | Čistenie skla 2 | Czyszczenie szkła 2 | Üvegtisztítás 2 | Очистка стекла 2

Čištění skla 3 | Čistenie skla 3 | Czyszczenie szkła 3 | Üvegtisztítás 3 | Очистка стекла 3
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